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1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 27
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint  h  Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint  h  Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint  h  Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004  h  Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
 Colect 1

Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog Dduw, dyro inni ras i ymwrthod â gweithredoedd y tywyllwch, ac i wisgo arfau’r goleuni, yn awr yn y bywyd marwol hwn, a brofwyd gan dy Fab Iesu Grist pan ymwelodd a ni mewn gostyngeiddrwydd mawr; fel y bo i ni yn y dydd diwethaf, pan ddaw drachefn yn ei ogoneddus fawredd i farnu’r byw a’r meirw, gyfodi i’r bywyd anfarwol; trwyddo ef sy’n byw ac yn teyrnasu gyda thi a’r Ysbryd Glân, yr awr hon ac yn dragywydd.

Tyred, Arglwydd, yn dy nerth, a gwared ni rhag y pechodau hynny sy’n bygwth ein caethiwo; fel y bo i ni, trwy dy nodded, sefyll yn gadarn yn rhyddid dy Efengyl; dydi sy’n byw ac yn teyrnasu gyda’r Tad, yn undod yr Ysbryd Glân, yn un Duw yn dragwyddol. 

Cyfoes

Hollalluog Dduw,

dyro inni ras i ymwrthod â gweithredoedd y tywyllwch

ac i wisgo arfau’r goleuni, 

yn awr yn y bywyd marwol hwn

a brofwyd gan dy Fab Iesu Grist

pan ymwelodd â ni mewn gostyngeiddrwydd mawr; 

fel y bo i ni yn y dydd diwethaf,

pan ddaw drachefn yn ei fawredd gogoneddus

i farnu’r byw a’r meirw,

gyfodi i’r bywyd anfarwol;

trwyddo ef sy’n fyw ac yn teyrnasu

gyda thi a’r Ysbryd Glân,


yn un Duw, yn awr ac am byth.

(Gellir defnyddio’r Colect hwn fel yr Ôl Gymun o Adfent 2  hyd at Noswyl y Nadolig.)
Ôl Gymun 2
O Dduw ein gwaredwr, deffro ein calonnau

i baratoi’r ffordd ar gyfer dyfodiad dy Fab;

fel, â meddyliau wedi eu puro gan ras ei ddyfodiad,

y bo i ni dy wasanaethu’n ffyddlon gydol ein dyddiau;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Eseia 64. 1-9
O na fuaset wedi rhwygo'r nefoedd, a dod i lawr, a'r mynyddoedd yn toddi o'th flaen, 

fel tân yn llosgi prysgwydd, fel dŵr yn berwi ar dân, er mwyn i'th enw ddod yn hysbys i'th gaseion, ac i'r cenhedloedd grynu yn dy ŵydd! 

Pan wnaethost bethau ofnadwy heb i ni eu disgwyl, daethost i lawr, a thoddodd y mynyddoedd o'th flaen. 

Ni chlywodd neb erioed, ni ddaliodd clust, ni chanfu llygad unrhyw Dduw ond tydi, a wnâi ddim dros y rhai sy'n disgwyl wrtho. 

'Rwyt yn cyfarfod â'r rhai sy'n hoffi gwneud cyfiawnder, y rhai sy'n cofio am dy ffyrdd. Er dy fod yn digio pan oeddem ni'n pechu, eto 'roeddem yn dal i droseddu yn dy erbyn. 

Aethom i gyd fel peth aflan, a'n holl gyfiawnderau fel clytiau budron; yr ydym i gyd wedi crino fel deilen, a'n camweddau yn ein chwythu i ffwrdd fel y gwynt. 

Ac nid oes neb yn galw ar dy enw, nac yn trafferthu i afael ynot; cuddiaist dy wyneb oddi wrthym, a'n traddodi i afael ein camweddau. 

Ond tydi, O ARGLWYDD, yw ein tad; ni yw'r clai a thi yw'r crochenydd; gwaith dy ddwylo ydym i gyd. 

Paid â digio'n llwyr, ARGLWYDD, na chofio camwedd am byth. Edrych, yn awr, dy bobl ydym ni i gyd. 

Salm 80. 1-7, [17-19]
Testun Beiblaidd

1-7

Gwrando, O fugail Israel, sy'n arwain Joseff fel diadell. 

Ti sydd wedi dy orseddu ar y cerwbiaid, disgleiria i Effraim, Benjamin a Manasse. Gwna i'th nerth gyffroi, a thyrd i'n gwaredu. 

Adfer ni, O Dduw; bydded llewyrch dy wyneb arnom, a gwareder ni. 

O ARGLWYDD Dduw y Lluoedd, am ba hyd y byddi'n ddig wrth weddïau dy bobl? 

Yr wyt wedi eu bwydo â bara dagrau, a'u diodi â mesur llawn o ddagrau. 

Gwnaethost ni'n ddirmyg i'n cymdogion, ac y mae ein gelynion yn ein gwawdio. 

O Dduw'r Lluoedd, adfer ni; bydded llewyrch dy wyneb arnom, a gwareder ni. 

[17–19]

Ond bydded dy law ar y sawl sydd ar dy ddeheulaw, ar yr un yr wyt ti'n ei gyfnerthu. 

Ni thrown oddi wrthyt mwyach; adfywia ni, ac fe alwn ar dy enw. 

ARGLWYDD Dduw y Lluoedd, adfer ni; bydded llewyrch dy wyneb arnom, a gwareder ni. 

Salm 80. 1-7, [17-19]
Salmau Pwyntiedig

1-7

Gwrando, O / fugail / Israel :

sy’n arwain / Joseff / fel di/adell.

Ti sydd wedi dy orseddu ar y cerwbiaid •

disgleiria i Effraim, Benjamin / a Ma/nasse :

gwna i’th nerth / gyffroi • a / thyrd i’n • gwa/redu.

Adfer / ni, O / Dduw :

bydded llewyrch dy wyneb arnom / a gwa/reder / ni.

O Arglwydd / Dduw y / Lluoedd :

am ba hyd y byddi’n / ddig • wrth we/ddïau • dy / bobl?

Yr wyt wedi eu bwydo â / bara / dagrau :

a’u diodi â / mesur / llawn o / ddagrau.

Gwnaethost ni’n ddirmyg / i’n cym/dogion :

ac y mae ein ge/lynion / yn ein / gwawdio.

O Dduw’r Lluoedd / adfer / ni :

bydded llewyrch dy wyneb arnom / a gwa/reder / ni.
[17–19]

Ond bydded dy law ar y sawl sydd / ar dy • dde/heulaw :

ar yr un yr / wyt ti’n / ei gyf/nerthu.

Ni thrown oddi / wrthyt / mwyach :

adfywia ni, ac fe / alwn / ar dy / enw.

Arglwydd Dduw y Lluoedd / adfer / ni :

bydded llewyrch dy wyneb arnom / a gwa/reder / ni.
1 Corinthaid 1. 3-9

Gras a thangnefedd i chwi oddi wrth Dduw ein Tad a'r Arglwydd Iesu Grist. 

Yr wyf yn diolch i'm Duw bob amser amdanoch chwi, ar gyfrif y gras dwyfol a roddwyd ichwi yng Nghrist Iesu, 

am eich cyfoethogi ynddo ef ym mhob peth, ym mhob ymadrodd a phob gwybodaeth, 

fel bod y dystiolaeth am Grist wedi ei chadarnhau yn eich plith. 

Oherwydd hyn, nid ydych yn ddiffygiol mewn unrhyw ddawn, wrth ichwi ddisgwyl am ddatguddiad ein Harglwydd Iesu Grist. 

Bydd ef yn eich cadw'n gadarn hyd y diwedd, fel na bydd cyhuddiad yn eich erbyn yn Nydd ein Harglwydd Iesu Grist. 

Y mae Duw'n ffyddlon, a thrwyddo ef y'ch galwyd chwi i gymdeithas ei Fab ef, Iesu Grist ein Harglwydd ni.
Marc 13. 24-37
"Ond yn y dyddiau hynny, ar ôl y gorthrymder hwnnw, 'Tywyllir yr haul, ni rydd y lloer ei llewyrch, syrth y sêr o'r nef, ac ysgydwir y nerthoedd sydd yn y nefoedd.' 

A'r pryd hwnnw gwelant Fab y Dyn yn dyfod yn y cymylau gyda nerth mawr a gogoniant. 

Ac yna'r anfona ei angylion a chynnull ei etholedigion o'r pedwar gwynt, o eithaf y ddaear hyd at eithaf y nef. 

Dysgwch wers oddi wrth y ffigysbren. Pan fydd ei gangen yn ir ac yn dechrau deilio, gwyddoch fod yr haf yn agos. 

Felly chwithau, pan welwch y pethau hyn yn digwydd, byddwch yn gwybod ei fod yn agos, wrth y drws. 

Yn wir, rwy'n dweud wrthych, nid â'r genhedlaeth hon heibio nes i'r holl bethau hyn ddigwydd. 

Y nef a'r ddaear, ânt heibio, ond fy ngeiriau i, nid ânt heibio ddim. 

Ond am y dydd hwnnw neu'r awr ni ŵyr neb, na'r angylion yn y nef, na'r Mab, neb ond y Tad. 

Gwyliwch, byddwch effro; oherwydd ni wyddoch pa bryd y bydd yr amser. 

Y mae fel dyn a aeth oddi cartref, gan adael ei dŷ a rhoi awdurdod i'w weision, i bob un ei waith, a gorchymyn i'r porthor wylio. 

Byddwch wyliadwrus gan hynny - oherwydd ni wyddoch pa bryd y daw meistr y tŷ, ai gyda'r hwyr, ai ar hanner nos, ai ar ganiad y ceiliog, ai yn fore - rhag ofn iddo ddod yn ddisymwth a'ch cael chwi'n cysgu. 

A'r hyn yr wyf yn ei ddweud wrthych chwi, yr wyf yn ei ddweud wrth bawb: byddwch wyliadwrus." 

Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint   h  Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint   h  Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

